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nu English Bible was printed until the New Testament of
- Willlamn Tyndale made its appearﬁnce i? 1525. Why w:s

i this?  And how came there to be such an exception to
EDITIONS OF THE SCRIPTURE IN VERNACULAR the rule which elsewhere provoked Churchmen to scatter
the Bible broadcast?

THE CHURCH AND THE BIBLE ef the Pentateuch and & large portion of the Gospels. Yet

By Winniax Casoxy Bamrry, I.D. Why No English Printed Bible
Lying before me is a page in facsimile of the first We may give the answer in cne word, and that
hook ever printed from movable types. The book itgelf word ¢ Wyeliffe. A hundred  years beforo Luther
bears no date, but it was created, as we may truly say, was  born  the ITnglish nation had  been fever-
by Gutenberg at Mayence in Germany, and sent out hefore stricken by a great  movement towards anarchy
the year 1456. What, then, was this first printed book ? and communism, of which . the Oz‘{torq graduate,
It is known as the *forty-two line,’ or the Mazarin Bible; Wyeliffe, had b‘:\'pﬂllll(}ﬂdl the principles, crawing them, a3
and it is nothu‘lg_else than the Latin \'ulgzllt-e, t]l(i‘ﬂﬂlel'li Le said, from Holy Scri tu;erltsoli_'. ) LO!][]lOT.]. lllm)qd faller;
text of Holy Seripture approved by the Ltoman C}Jtlrcll, into t-}lw ,lm”f]‘“' of a.lmln o flmmtlljtlzg;, thf. Arehbishop ll:
and used by Catholics for ‘at least nhune hundred years pre- Canterbury w as murdered ; and public order seemed to be
vious to its appearance as the beginning of printed litera- an the brink of (115501111;1?11. The Bible in Enpglish trans-
ture,  All edneated persons in the fifteenth ceutury read lated by these * Lollards’ was thns made an apolopy fer
Latin as a matter of course. \ printed [L:Ltilll Jh]])llcf wis, .';‘L?dltl(:llé,‘ il?eit, .and. slal;ghief'; it ;\}'as &\':ckt?dgl \\'trezste(}
therefore, the- most public and ready to Land of all forms rom its true meaning to become the Grea larter of
in wlucli the Sacred Scl_'lptut'oal COTI([ (lJ)ln l._'_'l'\'i’lll. tuu ?m:n urine, \s_u cuﬁn;rit. 1;1a(r)\-'ef1, ﬁluziliogf) 4 \fevi' b;._'eiars lgter, dll’}
as movable types were invented, the Church hastened to a convocation held at Oxford (1. Archbishop Arundei
put within :'uegch of her children the treasurcs of Holy enacted that ‘nn man should her_oafte; by his_own authority
Writ an this new shape.  The first volume printmi_witrll a translate any trxt of the Seripture Jinto English”; and
date {s the Latin Bonk of Psalms, at Mayenre, 1457, ].he that none ~should !:oarl_ the versions lately composed in
first whole Bible dated comes from the-same eity, 140%. the time of Jochn Wydliffe or sinee,” until the sa:{} transla-
Venetian presses began their work en Seriptnre in 3475, won “was approved by the Ordinary or a Provineial
and sent out twenty-two complete editions o the Vulgate Counuil, ] ‘
in not many years. Half a dezen large, or {ulic, editions Old English Bibles.
were published before a single Latin classic had heer com- On this subject the latest comment will be found in
mitted to the printers’ hands, By the year 1500 no fewer the new Enrpelopacdin Britannica, The writer, Canon
than ninety-eight distinct and full editions of the Churely's Hensley Hensen, stands at the opposite pole to Catho-
Bible in its Latin_ text haed come forth, ‘lesides twelve licism ; but he is thoroughly well-informed ; and he “says: .
others which contained the Glossa Qrdivaria, or the Pos- ‘It would appear, however, as if at first at all events-thaz
tils of Lyranus.’ persecution wus directed not so much against the RibFwak
Hebrew and Greelk Originals. toxt itself as against tho Lellard interpretations whiche
N . 7‘ . FeTe I3 ._r Y ! )| i - € ] v - L
But what of franslations which {heer might read to f‘“““”“ll‘fi?;]?: tlt-f ti\."dk’i‘ﬁg‘,“ 'mef{t;ix’l];u“\ Eﬁb‘.‘l}”“CdAFEi‘:
whom Latin was either an unknown or a difficnlt tongue? ;ili’l!qent‘lé(‘r(‘é;n _‘f"_qs :fnt without ‘szstilﬁc;t{;n ISIO’JI‘)he 111101_
}1\{;11&1011 gﬁ?mtjl:el‘?uiﬂof."itﬂgrnﬁ.ﬁéomi‘imt,'[. hc:\:g;.lm,ﬂfl;zlll‘]e ]nr(is, For iltxlstanco, did not hesitale to introduce into ‘cer-
Le bua oditi £ v Writ in 41 drinal | tain copies of the picus and orthodox Commentary on the
g?lfs bm“giht(‘ out‘i\ e“t’]?“s 1“‘ }H?“‘ \E]t i the 10;1;;111& + Isalms by the hermit of Hampole (Richard Relie) inter-
':mw*‘t‘hr'aniati’x]]ee "j“‘hl:lql ‘fi,-:,ir(nl ]j",—‘;n?““ﬂ(}‘.ﬂq mtlﬁ'ﬂl \\Pl?:)llln | polations of their own of the most virulently controversial
‘ebro“‘ text was Drinted by Ttaliaxn Foiwg - and in 1517 kind. and althongh the text of their Bibleal versions was
the Rabbinic B;Ibllcp:cqm':l in four volumes at Vonico, was faithful and true, tho Gereral Prologue of the Later Ver-
dedicated by its editor, Felix Pratensis, to Pope Leo X ;H’(jll :%C]:;:lila}z[(({iﬂln‘\"ltilfex(izgﬁmg;g:l%ln nzfjtttrf:;ﬁ'lrkh?‘l'ﬂ?;r
u 1 . - 3 ] i o " oS, P 5 1, H
'lhle fazriqus Gree]i\ ﬁﬁkt’pcﬁlnp{] Lt}]lo S((:])ttl_c’l,l_fllnt‘.{_“ s pri- all this, manuseripts of Purrvev's Revision were pnpiéd and
{%&4%“}.nltlsﬂrgr?i?;t a)l;%ﬁq]?p&g(?r‘,pig .\‘;‘lt:“’]l!;ff‘”l;‘(f:;]t'cl;:\g(l‘:llltz recopied during this (the fiftecnth) centary, the text itself -
to F’ra:smus a prit}lt and 'lp])(-"ll‘é‘:l in 1317, Clatholio being evidently approved by the ecclosiastical avthorities,
. 1us, st : ared 517, d . ! po . A i
ecelesiastics were cvidently ot afruid of scholarehip a8 ;3‘rl‘ll?i'}\dl'I‘“}](“gni‘f‘gi}@?qﬁ& f}:stt’(j;‘v’]}t Iﬁo?;ec’-m?t]‘]x(iin1{11;??12?::-
_ regerds the inspired volumes, on which they spent their I seript copies of an Rnpglish Bible wore in pessession of such
zeal, thelr resources, and their labor,

orthodox Catholies as Thomas of Woodstock, Henry VI.,

First Printed German Texts. Humplirey Duke of Gloucester, and the Brigittine nuns

Now let us leok at what was done for the people at of Syon House. Fnglish Bibles were vequeathed by will,
large.  The name which casts a shadow wpon this enquiry, and given to churches or convents.  From these things
a8 wo all kanow, is that of Luther.  Tmiher was born in it has been argued, as above by Canon Henson, that auth-
1483, aund died in 1546, Take. then, the Fatherland, to ority tolerated she use of a version made by Lollards—and
which, as the story once went, this man first gave a know- no extant Bibles do, in fact, show heretical taints in their
ledge of the divine velnme,  Well, we possess the ariginal text—or else, as by Abbot Gnsquet, that there was an
German Bible printed in 1466, soventren vears before the acknowledged Catholic translation. We are bound, at all
miner's son of Risenach saw the light. Twenty oditions events, to accept the remarkable witness of Sir Thomag
of the whele Seriptures followed down to 1520—the year More in lis Dialogue. ‘I myselt have seen and can show
in which Luther was condemued by Lo X.—these in Upper you,' says the martyr, ‘Bibles fair and old written in
Germany; and four besides in Lowor Germany.,  No EHL’CIIS]I.. whicl have heen knewn and seen by the Bishop
fewer than ninety Plenaria containing the Sunday Epis- of the diocese, and left in the hands of lay men and women
tles and Gospels, with fourtern editions of the Psalms in whom le knew to be good and Catholic people.’ More
the vernacular, must be added. TLauther's New Testament himself was decidedly in favor of vernacular translations;
appeared in 1522, his entire Bible not until 1334,  From but ‘the NC“'. Testament 110\\'1}‘-f0rge'd h){ Tvndale, a_ltere_d
& collation of his work with earlier CGerman renderings 311}1 changed in matters of great weight,’ deserved, in his
it is certain that he made use of them, and so was not tho opinior, to he prohibited, Cranmer &nd Foxe, the
pioneer whom Protestants take him to he. In 1584, in martyrologist, both allude to tFENSIﬂtIOH;‘? O_f the whala
fact, as many as thirty editions of the whoale Scriptures, kody of Seripture, ‘as well before John “‘__vvchffe was born
or of portions of them, were issued by Catholies in Tuther's as since,’ observes Ioxe. At any rate, West-Saxon and
native tongue.  Since then, the Gorman Bible of Dieten. Lindisfarne Gospels, not to speak of other documents
herger, and more recently that of Allioli, have kept the kntm'n'to history, are sufficient to prove Tthat all alonf the
faithful acquainted with Holy Writ under orthadox appro- centurics, as far back as the time of Venerablo Bede, if
hation. These facts and dates sprak for themselves. any man desired to render Hely Seripture into his mother-
Tuther was by no means first in the ficld of translators, tongue he was at liberty to do so.

And the \'eryl forms of 1?'1959 e".“']i‘f versions, largely in Abuses of Scripture Reading by Heretics.
3}:;12}1[;?5 ];181;( pocket editions, indicate liow wile-spread But surely i‘t no time f—nuld lthe Ctaﬂlg?“c th%mh
Other Bibles in the Vernacular, allow, in principle or in practice, the coutention of Pro

testants that the Bible alone is the rule of faith, or that
individual Christians must get their religion’ by reading
its pages. Moreover, if the Chnreh held, as she does hold
that Seripture is the written Word of God, she was bound
. ¢ to protect it from heretieal and profane Landling.  As T
year,  The Spanish Seriptures, translated about 1405 by have quoted one P'rotestant, Canon Henson, in defence of
Boniface, brother of St. Vincent Ferrer the Dominican, the Oxford Synod which dealt with Wyejiffe translations,
were printed in 1478, and republished with iicence of the I will quote another, the late J. A. Froude, in illustration
Inguisition in 1515. The standard French by Lefovre, of Sir Thomas More. First, &s regards Tyndale’s ver-
who was_not entirely sonnd in the Faith, underwent rovi- sion, TFronde remarks, ‘ The offence was less in the render-

Outside Germany the same work of transiation, which
had bepun before printing was invented, wont on apace,
At Delft the Old Testament in Duteh came out in 1477;
the French New Testament is dated Liyems, also of that

sion at Louvain by Cathalie divines, and passed through ing of the words than jn the sidenotes, prefaces, and
fifty editions down to the year 1700, In 1471 two versions commentaries,’ yet even the ¢ words’ had many of them ta
of the Bible in Ttalian were printed at Vonice: eleven ba corrected by and by, and always in deference to Cath-

full editions,. with imprimatur of the Holy Offica, are olic ecriticism, so that tho Autherised Version of 1611,
counted previous to 1567 Of the Bohemian and othar which is now being glorified, bears upon it Inrge traces of
outlying versions 1 will only make mention. But T may the Rhieims New Testament where Tyndale is supplanted.

add that a printer of Noremberg had sot up a warchouse Agnin, as Frende tells us, *In 1539 appeared Taverner’s
in London for the sale of the Latin YVulgate in 1480, Cax- Bible, with a summary at the commencement *of things
ten’s ‘Golden Legend,” 1483, contained nearly the whole contained in Holy Secripture,’ in which Protestantism of

‘“ Drunken at e’en, drouthy in the mornin’,”’—the hest

) . “If ye brew weel, yo'll drink the hetter.” Homﬁ-
substitute for Glenlivet jo Hondai-Lanks Tes. f d { . ?

I' Lankos Tea well brewed 1s fit drink for princes.




